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             เรื่องเสร็จที่ ๑๕๐/๒๕๕๐

บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา

rt      a  ซี|      woos เ Bw  .
เรอง การวาง “ซัง” เป็นการปลูก สร้างสิงล่วงลําลํานําหรือไม่

กรมการขนส่งทางน้าและพาณิชยนาวีได้มีหนังสือที่ คค ๐๓๐๕/๒๓๐๐ ลงวันที่
๒๑ สิงหาคม ๒๕๕๕ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาความว่า ด้วยบัจจุบันได้มีประชาชน
ประกอบอาชีพทําการประมงโดยการวางซั้งบริเวณทะเลอันดามันและอ่าวไทยโดยไม่ได้รับอนุญาต
จากหน่วยราชการ แล ะการวางซั้งได้วางกีดขวางเส้นทางการเดินเรือจนเป็นเหตุให้ประชาชนได้รับ
ความเดือดร้อนจากการวางซั้ง

ลักษณ
             ะของ “ซึ้ง” ทําจากกอไม้ไผ่ รวบปลายด้านหนึ่งมัดรวมกันและปลายอีก
ด้านหนึ่งหงายขึ้นบนผิวน้าทะเล พันน้าประมาณ ๑ - ๒ เมตร โดยภายในใช้ทางมะพร้าวล่อให้
ปลาเข้ามาอาศัยอยู่ ด้านล่างขึงด้วยเชือกหรือลวดสลิง ผูกติดกับเครื่องถ่วงน้้าหนัก เช่น ถังปูน
๒๐๐ ลิตร ถ่วงถึงพื้นทะเลที่ความลึก ๕๕ - ๕๐ เมตร โดยการวางซั้งจะทําการวางเป็นกลุ่ม ๆ กิน

พื้นทีกลุ่มละประมาณ ๑๐๐ - ๒๐๐ เมตร เมื่อจับปลาจะใช้อวนล้อมทําการจับปลา

เนื่องจากประชาชนผู้ประกอบอาชีพทําการประมงและเรือได้ร้องเรียนต่อกรมการ
ขนส่งทางน้าและพาณิชยนาวี ว่า การ
             วางซั้งดังกล่าวทําให้กีดขวางเส้นทางการเดินเรือจนเป็นเหตุ
ให้เกิดอันตรายแก่การเดินเรือ และขอให้กรมการขนส่งทางน้าและพาณิชยนาวีช่วยแก้ปัญหา
เกี่ยวกับการวางซั้งด้วย

กรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวี ได้ตรวจสอบข้อกฎหมายแล้ว มีความเห็น
เป็น ๒ แนวทาง ดังนี้

๑. เห็นว่า การวางซั้งเป็นการสร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใดล่วงล้าลําน้าตามมาตรา
๑๑๓ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งการดําเนินการ
จะต้องได้รับอนุญาตจากกรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวี หากฝ่าฝืนจะต้องได้รับโทษตาม
มาตรา ๑๑๕ แห
             ่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐

๒. เห็นว่า การวางซั้งมิใช่เป็นการสร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใดล่วงล้าลําน้า เนื่องจาก
ลักษณะการวางซั้งไม่มีโครงสร้างส่วนหนึ่งส่วนใดยืดติดกับพื้นดิน โดยเทียบเคียงกับบันทึก
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง หารือเกี่ยวกับลักษณะของสิ่งต่อสร้างที่สามารถจด
ทะเบียนและออกใบอนุญาตใช้เรือ (เรื่องเสร็จที่ ๓๕๕/๒๕๕๕) และเห็นว่าการวางซั้งไม่อยู่ใน
บังคับของพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐

เนื่องจากการวางซั้งในปัจจุบันเป็นที่นิยมของ
             ผู้ประกอบอาชีพทําการประมงและ
กําลังแพร่หลายในท้องที่อื่น ๆ ถ้าหากไม่มีการควบคุมแล้วจะเป็นเหตุให้เกิดความเดือดร้อนแก่
ประชาชนทั่วไปได้ ดังนั้น กรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวีจึงหารือว่าการวางซั้งดังกล่าวเป็น

ส่งพร้อมหนังสือ fi นร ๐๕๐๑/๐๓๕๐ ลงวันที่ ๓๐ มีนาคม ๒๕๕๐ ซึ่งสํานักงาน

คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี
             [END PAGE 1]
             ๒

การสร้างอาคารหรือสิงยืนใดล่วงลําลํานําตามมาตรา ๑๑๐ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือใน
น่านนําไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ หรือไม่ อย่างไร และถ้าการวางซั้งไม่เป็นการสร้างอาคารหรือ

สิงล่วงลําลํานําตามพระราชบัญญัติดังกล่าว รัฐจะใช้กฎหมายใดควบคุมการวางซังเพื่อมิให้เกิด
ความเดือดร้อนแก่ประชาชนทั่วไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ซ) ได้พิจารณาข้อหารือดังกล่าว โดยมีผู้แทน
กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (กรมประมง) และผู้แทนกระทรวงคมนาคม (สํานักงาน
ปลัดกระทรวง และกรมการขนส่งทางน้าและพาณิชยนาวี) เป็นผู้ชี้แจงข้อเท็จจริง แล
             ้ว ผู้แทน
กรมประมงได้ชี้แจงข้อเท็จจริงเพิ่มเติมว่า ลักษณะของ “ซั้ง” นั้น มีหลายประเภท แต่ประเภทที่
เป็นปัญหาตามข้อหารือเป็น “ซั้ง” ที่ทําจากไม้ไผ่ โดยในการทําซั้งประเภทนี้จะใช้ไม้ไผ่ยาวตลอด
ทั้งลํามัดรวมกันเป็นกอประมาณ ๓๐ - ๕๐ ลํา ผูกกับเชือกหรือลวดสลิงมัดติดกับเครื่องถ่วง
น้้าหนักทําเป็นลูกปูนโดยใช้ถังพลาสติกขนาด ๒๐๐ ลิตรหรือตะกร้าใส่ปลาเป็นแบบแม่พิมพ์ โดย
ขนาดและจํานวนขึ้นอยู่กับความสามารถในการลงทุนของชาวประมงแต่ละราย บริเวณที่มีการวาง

ซั้งจะทําในบริเวณทะเลที่มีความลึกประมาณ ๕๐ เมตร วางเป็นกล
             ุ่มๆ ละประมาณ @ - ๒๐ กอ
การวางซั้งจะมีบางส่วนที่โผล่พันน้าประมาณ ๑ - ๒ เมตร และมีบางส่วนอยู่ใต้น้า โดยส่วนที่เป็น
ไม้ไผ่และทางมะพร้าวจะโผล่ขึ้นมาบนผิวน้าส่วนหนึ่ง แล ะอีกส่วนหนึ่งจะจมอยู่ใต้น้า (ถ้าไม้ไผ่ยาว
๑๕ เมตร จะโผล่พ้นผิวน้าประมาณ ๑ - ๒ เมตร ส่วนที่จมน้าประมาณ ๑๒ — ๑๓ เมตร) โดยมัด
กับเชือกหรือลวดสลิงซึ่งผูกติดกับเครื่องถ่วงน้้าหนัก และไม่ได้ยืดติดกับพื้นดินใต้ทะเลแต่อย่างใด
แต่วางระนาบกับพื้นดินใต้ทะเล สามารถเคลื่อนที่ไปมาตามกระแสน้าได้ แต่เคลื่อนที่ได้ช้าไปตาม
หน้าดินเนื่องจากมีเครื่องถ่
             วงน้าหนักอยู่ ลักษณะการวางซั้งจะวางเป็นแนวตั้งมีธงสัญลักษณ์บอก
ตําแหน่งให้ชาวเรือได้รู้แนวเขตอย่างชัดเจน และในช่วงกลางคืนจะมีเรือบั่นไฟล่อให้ปลาเข้ามา
รวมกัน เมื่อปลาเข้ามาอยู่ในบริเวณที่วางซั้งเป็นจํานวนมากพอก็จะใช้อวนล้อมทําการจับปลา โดย
เมื่อล้อมอวนแล้ว จะตัดเชือกหรือลวดสลิงที่ผูกกับเครื่องถ่วงน้าหนักออกและจะลากซั้งออกไปอยู่
นอกวงล้อม โดย “ซึ้ง” มีอายุการใช้งานประมาณ ๓ - ๕ เดือน ส่วนที่เป็นไม้ไผ่และทางมะพร้าว
จะย่อยสลายไป ส่วนที่เป็นลูกปูนก็จมอยู่ใต้ทะเล ไม่มีลักษณะถาวร และเนื่องจาก “ซั้ง” เป
             ็น
เครื่องมือนอกพิกัด ตามพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๐ กรมประมงจึงไม่ได้ควบคุมการ
วางซั้งแต่ควบคุมเฉพาะอวนที่ใช้ล้อมซั้ง ซึ่งเป็นเครื่องมือในพิกัดเท่านั้น ดังนั้น การวางซั้งใน
ปัจจุบันจึงไม่ต้องมาขออนุญาตจากกรมประมง

ส่วนผู้แทนกรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวีได้ชี้แจงข้อเท็จจริงเพิ่มเติมว่า
ปัจจุบันการวางซั้งเป็นอันตรายและกีดขวางเส้นทางเดินเรือ เนื่องจากไม้ไผ่ที่มัดรวมกันมีบางส่วน
อยู่บนผิวน้า เมื่อเรือแล่นเข้าไปชนก็จะเป็นอันตรายและอาจทําให้ท้องเรือทะลุได้ และในกรณี
ใบพัดเรือไปพันกับเชือกหรือลว
             ดสลิงที่ผูกกับเครื่องถ่วงน้าหนัก ก็สามารถม้วนเครื่องถ่วงน้้าหนัก
ขึ้นมากระแทกท้องเรือทําให้ห้องเรือแตกได้ แต่ขณะนี้กรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวียังไม่
สามารถออกกฎเพื่อควบคุมการวางซั้งได้ จึงขอหารือมาสองประการคือ (๑) การวางซั้งเป็นการ
สร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใดล่วงล้าลําน้าตามมาตรา ๑๑๓ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้้า
ไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๒ หรือไม่ และ (๒) ถ้าการวางซั้ง ไม่เป็นการสร้างอาคารหรือสิ่งอื่น
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             ใดล่วงลําลํานําตามมาตรา ooo แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านนําไทย พระพุทธศักราช
dds วัฐจะใช้กฎหมายใดควบคุมการวางซังดังกล่าว

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ซ) ได้พิจารณาแล้วมีความเห็นในแต่ละ
ประเด็นดังนี้

ประเด็นที่หนึ่ง เห็นว่า คําว่า “ปลูกสร้าง” ตามความในมาตรา ๑๑๓๑? แห่ง
พระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ นั้น ตามพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถานได้ให้ความหมายของคําดังกล่าวว่า เลาสิ่งต่างๆ มาปรุงกันเข้าเพื่อทําเป็นที่อยู่
อาศัยหรือที่พักอาศัยโดยวิธีฝังเสาลงในดิน ดังนั้น คําว่า “
             ปลูกสร้าง” จึงต้องมีส่วนหนึ่งส่วนใดฝัง
ลงดิน ประกอบกับคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๕) ได้เคยให้ความเห็นเกี่ยวกับความหมาย
ของอาคารหรือสิ่งอื่นใดที่ปลูกสร้างล่วงล้าลําแม่น้าตามมาตรา ๑๑๓ แห่งพระราชบัญญัติการ
เดินเรือในน่านน้้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ ไว้ในเรื่องเสร็จที่ ๓๕๕/๒๕๕๕” สรุปความได้ว่า
“อาคารหรือสิ่งล่วงล้าลําแม่น้า (ที่กรมเจ้าท่าพึงอนุญาตได้) จะต้องมีลักษณะเป็นสิ่งปลูกสร้าง
(อาคารหรือสิ่งอื่น) ซึ่งหมายความว่า ต้องมีโครงสร้างส่วนหนึ่งส่วนใดยืดติดกับพื้นดิน ไม่ว่าจะ
เป็นพื้นดินใต้น้าหรือพื้นดินท
             ี่ติดต่อกับลําแม่น้้า เพื่อมิให้มีการเคลื่อนที่ไปมา เพราะแม้กรณีที่
เป็น “ท่อหรือสายเคเบิล” ตามข้อ ๕ (๕) ของกฎกระทรวง ฉบับที่ ๒๓ (พ.ศ. ๒๕๓๓) ออกตาม
ความในพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ กียังกําหนดให้การวาง
ท่อหรือสายเคเบิลต้องทําการฝังท่อหรือสายเคเบิลใต้พื้นดินไม่น้อยกว่า ๕๐ เซนติเมตร โดยมิให้
ส่วนใดส่วนหนึ่งของท่อหรือสายเคเบิลพันขึ้นมาเหนือพื้นดิน” เมื่อข้อเท็จจริงจากการชี้แจงของ
ผู้แทนกรมประมงในกรณีลักษณะของ “ซึ้ง” นี้ ไม่ได้มีโครงสร้างส่วนหนึ่งส่วนใดยืดติดกับพื้นดิน

             หรือฝังลงในดิน เพื่อมิให้มีการเคลื่อนที่ไปมา แม้ว่าการวางซั้งจะมีเครื่องถ่วงน้าหนักซึ่งเป็นลูกปูน
ถ่วงอยู่ แต่ก็มิได้ยืดติดกับพื้นดินใต้ทะเลแต่อย่างใดยังสามารถเคลื่อนที่ไปมาตามกระแสน้าได้
และไม่มีลักษณะเป็นการถาวรเนื่องจากมีระยะการใช้งานเพียงชั่วระยะเวลาหนึ่งเท่านั้น ดังนั้น
การวางซั้งจึงไม่เป็นการปลูกสร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใดล่วงล้าลําน้าตามมาตรา ๑๑๓ แห่ง
พระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐

* มาตรา ๑๑๓ ห้ามมิให้ผู้ใดปลูกสร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใดล่วงล้าเข้าไปเหนือน้้า ในน้้า แ
             ละ
ใต้น้้า ของแม่น้้า ลําดลอง บึง อ่างเก็บน้้า ทะเลสาบ อันเป็นทางสัญจรของประชาชนหรือที่ประชาชนใช้ประโยชน์
ร่วมกัน หรือทะเลภายในน่านน้้าไทยหรือบนชายหาดของทะเลดังกล่าว เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากเจ้าท่า

หลักเกณฑ์และวิธีการในการอนุญาตให้เป็นไปตามที่กําหนดในกฎกระทรวงโดยกฎกระทรวง
ดังกล่าวจะต้องระบุลักษณะของอาคารและการล่วงล้าที่พึงอนุญาตได้ไว้ให้ชัดแจ้งพร้อมทั้งระยะเวลาที่จะต้อง
พิจารณาอนุญาตให้แล้วเสร็จด้วย

เมื่อผู้ขออนุญาตยื่นคําขอถูกต้องตามหลักเกณฑ์ วิธีการและลักษณะที่กําหนดไว้ใน
กฎกระทรวงตามวรรคสอง
             แล้ว เจ้าท่าต้องอนุญาตภายในระยะเวลาที่กําหนดในกฎกระทรวงดังกล่าว

๒ บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง หารือเกี่ยวกับลักษณะของสิ่งต่อสร้างที่
สามารถจดทะเบียนและออกใบอนุญาตใช้เรือ ส่งพร้อมหนังสือสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ที่ นร
อ๒๐๑/อ๐9๐๕ ลงวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๕ ถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี
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             ๕

ประเด็นที่สอง เห็นว่า ตามมาตรา ๕ (๒) และ (๓)]” แห่งพระราชบัญญัติการ
ประมง WA. ๒๕๕๐ ได้นิยามความหมายของคําว่า “ทําการประมง” หมายความว่า จับ ดัก da
ทําอันตราย ฆ่า หรือเก็บสัตว์น้้าในที่จับสัตว์น้าด้วยเครื่องมือทําการประมงหรือด้วยวิธีอื่นใด uaz
นิยามคําว่า “เครื่องมือทําการประมง” หมายความว่า เครื่องกลไก เครื่องใช้ เครื่องอุปกรณ์
ส่วนประกอบ อาวุธ เสา หลัก หรือเรือ บรรดาที่ใช้ทําการประมง  เมื่อข้อเท็จจริงในกรณีนี้ปรากฏ
ว่า ลักษณะของ “Ha” ทําจากไม้ไผ่ รวบปลายด้านหนึ่งมัดรวมกันและปลายอีกด้านหนึ่งชี้
             ขึ้นสู่ผิว

น้าทะเล พันน้าประมาณ ๑ - ๒ เมตร ภายในใช้ทางมะพร้าวเพื่อล่อให้ปลาเข้ามาอาศัยอยู่  ดังนัน
“ซึ้ง” จึงเป็นเครื่องมือทําการประมงประเภทหนึ่งเพื่อล่อปลาให้เข้ามาอาศัยแล้วใช้อวนทําการล้อม
จับปลา จึงเป็นการทําการประมงโดยใช้เครื่องมือทําการประมงตามความหมายของมาตรา ๕ (๒)
และ (๓) แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๐ ซึ่งกรมประมงมีอํานาจหน้าที่ในการ
ดําเนินการให้มีการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติดังกล่าวตามข้อ ๑“ แห่งกฎกระทรวงแบ่งส่วน
ราชการกรมประมง กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ พ.ศ. ๒๕๕๕ เมื่ออํานาจในการดําเนิ
             นการให้
ปฏิบัติตามกฎหมายอยู่ในความรับผิดชอบของกรมประมง กรมการขนส่งทางน้้าและพาณิชยนาวี
จึงสมควรประสานไปยังกรมประมง เพื่อพิจารณาใช้อํานาจตามกฎหมาย โดยอาจใช้มาตรา ๓๒
(๒)“ แห่งพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งให้อํานาจรัฐมนตรีหรือข้าหลวงประจํา

= มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้
ฯลฯ                               ฯลฯ
(๒) “ทําการประมง” หมายความว่า จับ ดัก da ทําอันตราย ฆ่า หรือเก็บสัตว์น้้าในที่จับสัตว์
น้้าด้วยเครื่องมือทําการประมงหรือด้วยวิธีใดๆ
(๓) “เครื่องมือทําการประมง” หมายความว่า เครื่องกลไก เครื
             ่องใช้ เครื่องอุปกรณ์
ส่วนประกอบ อาวุธ เสา หลัก หรือเรือ บรรดาที่ใช้ทําการประมง
ฯลฯ                               ฯลฯ
«ข้อ ๑ ให้กรมประมง มีภารกิจเกี่ยวกับการศึกษา วิจัยและพัฒนาด้านการประมงเพื่อการ
จัดการทรัพยากรประมง ดวบคุมการทําประมง และการผลิตสัตว์นั้า และผลิตภัณฑ์ประมงที่มีมาตรฐานถูก
สุยอนามัยให้มีปริมาณเพียงพอต่อการบริโภคภายในประเทศ และสามารถแข่งขันในตลาดโลกได้ ตลอดจนใช้
ทรัพยากรประมงและทรัพยากรที่เกี่ยวเนื่องอย่างยั่งยืน โดยให้มีอํานาจหน้าที่ดังต่อไปนี้
(๑) ดําเนินการตามกฎหมายว่าด้วยการประม
             ง กฎหมายว่าด้วยสิทธิการประมงในเขตการ
'ประมงไทย กฎหมายว่าด้วยการจัดระเบียบกิจการแพปลา กฎหมายว่าด้วยการสงวน และคุ้มครองสัตว์ป่า และ
กฎหมายยื่นที่เกี่ยวข้อง
ฯลฯ                               ฯลฯ

« มาตรา ๓๒ รัฐมนตรีหรือข้าหลวงประจําจังหวัดโดยอนุมัติรัฐมนตรีเฉพาะภายในเขต
ท้องที่ของตน มีอํานาจประกาศกําหนดได้ดังต่อไปนี้

(๑)  กําหนดขนาดตาและระยะช่องเครื่องมือทําการประมงทุกชนิด กําหนดขนาด ซนิด
จํานวนและส่วนประกอบของเครื่องมือทําการประมงที่อนุญาตให้ใช้ในที่จับสัตว์น้้า

(๒) กําหนดมิให้ใช้เครื่องมือทํากา
             รประมงอย่างหนึ่งอย่างใดในที่จับสัตว์น้้าโดยเด็ดขาด

(๓) กําหนดระยะที่ตั้งเครื่องมือประจําที่ให้ห่างกันเพียงใด

(๕) กําหนดวิธีใช้เครื่องมือทําการประมงต่างๆ

(มีต่อหน้าลถัดไป)
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จังหวัดโดยอนุมัติรัฐมนตรีออกประกาศเฉพาะภายในเขตท้องที่ของตน กําหนดมิให้ใช้เครื่องมือ
ทําการประมงอย่างหนึ่งอย่างใดในที่จับสัตว์น้าโดยเด็ดขาด เพื่อประกาศกําหนดเขตพื้นที่ที่
อนุญาตให้มีการวางซั้งในพื้นที่ที่เหมาะสม นอกจากนั้น หากพิจารณาแล้วเห็นว่าบทบัญญัติตาม
พระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๕๐ ยังไม่เพียงพอสําหรับการควบคุมการวางซั้งก็อาจเสนอ
ให้มีการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติการประมง พ.ศ. ๒๕๓๐ หรือพระราชบัญญัติการเดินเรือใน
น่านน้้าไทย พระพุทธศักราช ๒๕๕๐ ต่อไป

(ลงชื่อ) พรทิพย์ จาละ
(คุณพรทิพย์ จ
             าละ)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
มีนาคม ๒๕๕๐

(ต่อจากเชิงอรรถที่ ๓๐

(@) กําหนดฤดูปลาที่มีไข่และวางไข่เลี้ยงลูก กําหนดเครื่องมือที่ให้ใช้และกําหนดวิธีทําการ
ประมงในที่จับสัตว์น้้าใด ๆ ในฤดูดังกล่าว

(๒) กําหนดชนิด ขนาด และจํานวนอย่างสูงของสัตว์น้้าที่อนุญาตให้ทําการประมง

(๓@) กําหนดมิให้ทําการประมงสัตว์น้้าชนิดหนึ่งชนิดใดโดยเด็ดขาด
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